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Mporpammy aucumnnuHbl paspabotan(a)(v) ooueHT, K.H. Abapadmkosa A.P. kadenpa teopun 1
TEXHOMOMNIA FyMaHUTaPHO-XyA0XECTBEHHOr0 06pa3oBaHNs OTAENEHNE PYCCKOM 1 3apybexXHON
domnonorum um. J1.H.Tonctoro , Albina.Abdrafikova@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

ObpaszoBatenbHas Lenb - PacKpbiTve NOHATUS S3blKa, PacIUMPEHUN 3HAHWUIA O NEKCUYECKOM CoCcTaBe
aHMMICKOro s13blka, POPMMPOBAHME Hay4YHOrO NPeacTaBNeHNs O

CNOBapPHOM COCTaBe A3blka Ha COBPEMEHHOM 3Tane pas3BuTuS, ero crneungmnyeckmnx 0CODEHHOCTSX U
CNCTEMHOM XapakTepe. O3HakoMnTb CTYyOEHTOB C JINHIBUCTUYECKNMWN N colnalibHbIMK

NnocneacTBMsSIMM CPOPMIPOBABLLErOCS aMEepPUKaHCKOro BapuaHTa aHrMUACKOro sA3bika B CPaBHEHNM
¢ HpMTaHCKM BapyaHTOM; NMPOLIECCOM Ero pacnpocTpaHeHns B CTpaHax ¢ pasHoobpasHol

COLMOKYNbTYPHOW OpraHn3aumneit; cgepax ero npuMMeHeHus.

ObuweobpasoBaTtenbHas Lefb - pacllpeHne Kpyrosopa CTyNeHTOB U (0OPMUPOBaHE Hay4HOro
MUPOBO33PEHMNS, TBOPHECKOTO IMHIBUCTUYECKOrO MbIWAEHUS U KPUTUHECKOrO Nnoaxona K

n3y4yaemMomy marepumany; ymeHme nonb3oBartbCA COOTBETCTBYOWNM NOHATUAHbBIM annapartom,
aHannTn4eckn oCcMbiCnneBaTtb U O606LI.|,aTb TeopeTnveckme nonoXeHnsa n NpuMeHATb NX Ha NpakTuke.

2. MecTo OUCLMNMNHDbI B CTPYKTYpe OCHOBHOM o6pa3oBaTtenibHOM NPorpaMmbl BbiCLLEro
npodpeccrmoHanbHoro o6pa3oBaHus

[NaHHas yuebHas aucumnnmHa BkntodeHa B pasgen " HAP.B.2 HayyHo-nccnepgosatensckas pabora”
OCHOBHoOI1 06pas3oBaTtesfibHol nporpammbl 050100.68 Meparormyeckoe obpaszoBaHNe 1 OTHOCKTCS K
6a3oBoii (obwenpodoeccmnoHansbHoit) yactn. OceamBaeTtcst Ha 1 kypce, 1, 2 ceMecTpbl.

DanHHas yuebHas aucuunnnHa BkntodeHa B pasnen "HP.B.2 HayyHo-uccnenoBarensckas pabora”
OCHOBHOIM 0bpasoBaTtefbHol nporpammbl 050100.68 MNMepnarormyeckoe obpasoBaHue.

Ponb n mecto gucumnnuubl " Teaching English as an international language" B nHterpnposaHum
y4yebHoro npouecca 1 NPodeccrMoHanbHOM NOArOTOBKE BbINYCKHMKA ONPENENstoTCS TEM, YTO MO
CBOEMY COLEepPXaHUI0 OHa HOCUT SPKO BblpaXeHHbI KOMMIEKCHbIN

xapakTep. M1anoxeHune matepuana Hocut obobuiatolwe-onmcarenbHblil xapaktep. OCHOBHON 06beKT
- NIeKcemMa, paccmMaTpuBaeTcsl B eAUHCTBE BCEX CBOUX XapaKTEPUCTUK: OOHETNYECKIX,
rpammaTtuyeckmx, CeMaHTn4eckmx, ctunmctudeckmnx. OcBoeHue Kypca npegnonaraeT 3HaHNUs U
yMeHUs1, NpnobpeTeHHble CTyAeHTaMy paHee Npu N3y4eHUn NPaKTUYECKOro KypC aHrnMinckoro
A3blka, a TakXe psaa Apyrux TeopeTnyecknx ancumnnuH. Mo Bcem TeMam oopMynmpyoTCs
npakTuyeckue TpeboBaHns 1 NpakTMyeckne pekomeHnauum. TeopeTmyeckme NonoXeHns
NPOUNMIIOCTPUPOBaHbI HONbIINM KONMYECTBOM MPUMEPOB, YTO NOMOraeT CTyJeHTaM Ny4dlle NoHATb
cyTb pasbupaemoro sieneHns. O63o0p 1 aHanns3 npobneMaTmki aHrMNCKoro siabika, 0bcyXaeHune

BO3MOXHbIX TO4YEK 3pEHMS paccMaTpmBatoTCs Ha OAHHbIX 3aHATUAX N MPOBOAATCSA NPU BbINONHEHUN
npakTUyeckux 3afaHumn.

3. KomneTteHuumn obyuarowerocsi, popMupyemble B pe3ynbTare 0CBOEHUS AUCLUMIIMHDI
/mopyns

B pe3ynbTate 0CBOEHUS AMCLMNANHBI (QOPMUPYIOTCS CReaytowme KOMNeTEeHUNN:

Pacwmndpposka
npuobpetaemon KOMNeTeHLUn
MK-1 cnocobHoCTb NMPUMEHATb COBPEMEHHbIE METOAUNKN U
TEXHOJIOrMK opraHn3aunm n peanmn3aumm 06pa303aTeanoro
npouecca Ha pasnnyHbix 06pa3oBaTenbHbIX CTYNEHSX B
pa3nnyHbIX o6pa303aTeanblx yHpexXaeHusx

MK-10 FOTOBHOCTb M3y4aTb COCTOSIHME U NOTEHUMaN ynpaBnseMoin
CUCTEMbI U e MaKpO- U MUKPOOKPYXEHUS MyTEM
NCMONb30BaHNS KOMMNEKCa METOLOB CTPATErMYECKOro 1
onepaTMBHOro aHanmaa

LLncpbp komneTeHUUN

(npodheccunoHanbHble
KoMMeTeHuunn)

(npodhbeccmoHanbHble
KOMMeTeHuunn)
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Pacwmndpposka
LLincpp komneteHumu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUU
FrOTOBHOCTb MCCNeaoBaTb, NPOEKTMPOBATb, OPraHN30BbIBaTh U
MK-11 oLeHMBaTb peanna3aumnio yrnpasneH4eckoro npotecca c
(npodheccunoHanbHble NCNONMb30BaHNEM NHHOBALIMOHHbIX TEXHONOMMA MEHEOXMEHTA,
KOMNeTeHLmm) COOTBETCTBYIOWMNX OOLWMM 1 CNELNGNYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSAM
pasBUTUSA yNpasnsieMon CUCTEMbI
nK-12 FOTOBHOCTb OpPraHn30BbiBaTb KOMaHAHy0 paboTy Ans peweHus
(npodheccunoHanbHbie 3a4a4y passuTvsa 06pa3oBaTeNbHOro y4pexaeHus, peanusauunm
KOMMETEHLMN) OMbITHO-3KCNEPUMEHTaNbHON paboThl
MK-13 FOTOBHOCTb MCMNONb30BaTh NHAMBUAOYaNbHbIE 1 FPYNMNOBblE
TEXHONOMMN MPUHSATUSA PELEHNIA B yNpaBneHnm
n NOHasbHbI
(K o?n?'lffecl-?uv?m)a © obpa3oBaTefibHbIM YYpEXOAEHNEM, ONMPAsSCh Ha
OTEYECTBEHHbIN 1 3apybexHbIi onbIT
MK-14 FOTOBHOCTb K OCYLLECTB/IEHUIO NeJarornyeckoro
(npodpeccuoHanbHble NPoeKTMpoBaHns obpasoBartenbHOn cpenbl, 06pa3oBaTeNbHbIX
KOMNeTeHLmMm) NporpamMm 1 MHAMBMAYyaNnbHbIX 06pasoBaTeNbHbIX MAPLPYTOB
CNoCOBHOCTb NPOEKTMPOBATL (POPMbI 1 METOLbI KOHTPONS
MK-15 KayecTBa 06pas3oBaHuUs, a Takxe pasfmyHble BUAbI
(npodheccunoHanbHbie KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENIbHbIX MaTepunanos, B TOM Y/CNe, Ha
KOMNeTeHLmMm) OCHOBE UH(POPMALIMOHHbBIX TEXHONOIMIA U HA OCHOBE
NPUMEHEHNs 3apybexxHOro onbiTa
MK-16
FOTOBHOCTb MPOEKTUPOBaTh HOBOE y4ebHoe copepxaHue,
(npodbeccmoHanbHble
KOMMETEHLIN) TEXHONOTNN N KOHKPETHblE METOOMNKN 00y4YeHus
MK-17 CNOCOBHOCTb M3y4aTb U POPMMPOBATL KyNbTypPHbIE
(npocheccunoHanbHble NoTPebHOCTM 1 NOBbIWATbL KYNbTYPHO-00pa3oBaTENbHbINA
KOMMEeTeHLMN) YPOBEHb Pa3NNYHbIX FPYNn HaceneHms
MK-18 -
FOTOBHOCTb TbiBaTb CTPATErMN NPOCBETUTENbCKOW
(MPOCPECCHOHANbHBIE fibaiiegd C$fj3paﬁa aTb CTPATEeT MPOCBETUTENLEKO
KOMMeTeHuun)
MK-19 crnocobHocTb pa3pabatbiBaTb U peanv3oBbiBaTb
(npodheccunoHanbHble NPOCBETUTENbCKME NPOrpaMMbl B LENSX NOMyNspu3aunm
KOMMEeTEeHLMN) Hay4YHbIX 3HAHUIA N KYNbTYPHbIX TPaanUMi
NnK-2 FOTOBHOCTb MCMNOJIb30BaTb COBPEMEHHbIE TEXHONOMNN
(npodpeccunoHanbHble ONArHOCTUKM U OLEHMBAHNSA KayecTBa 0b6pasoBaTenbHOro
KOMMeTeHuunn) npoLecca
MNnK-20 FOTOBHOCTb K MUCMOJIb30BAHNIO COBPEMEHHbIX
(npodheccunoHanbHble NHGOPMALNOHHO-KOMMYHWKAUNOHHbIX TexHonoruii 1 CMU ans
KOMMEeTEeHLMN) peleHns KynbTypPHO-NPOCBETUTENbCKNX 3a4ad
K-21 CNOCOBHOCTb POPMMNPOBATL XyA0XECTBEHHO-KYNbTYPHYHO
(npodbeccmoHanbHble cpen pMIP y ynbTypHY
KoMreTeHuunn) peny
MnK-3 crnocobHocTb hopMmpoBaTb 0bpa3oBaTenbHyo cpeay u
(npodheccunoHanbHbIe NCNONb30BaTb CBOM CMOCOOHOCTM B peann3aumm 3anay
KOMNeTeHLmm) MHHOBALMOHHO 06pa3oBaTebHON NONNTHKM
MK-4 y o
n HOCTb PyKOBOAMWTb UCCNEenoBaTebCKom TOW
(npodpeccunoHanbHble g6ogggmomcxc ﬂpy oBOA CCneA0BaTeNLCKOMA PaboTo
KoMneTeHuunn) y
MK-5 CNoCcobHOCTb aHaNM3MpoBaThb Pe3ybTaTbl HAYYHbIX
(npodheccunoHanbHbie NCCNenOBaHUA N NPUMEHSTb UX NPU PEEHNN KOHKPETHBbIX
KOMNeTeHLmMm) obpa3zoBaTefibHbIX U NCCNeaoBaTeNbCkux 3anay
MNK-6 FOTOBHOCTb MCNONb30BaTh UHAMBUAYaANbHbIE KPeaTUBHbIE
(npodpeccunoHanbHble CNOCOBHOCTN AN1S OPUrMHANBHOMO PELLEHUS
KOMNeTeHL M) nccnenoBaTenbCckux 3anau
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PacwudpoBka
LLincpp komneteHumu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUU

MNK-7 FOTOBHOCTb CaMOCTOATENbHO OCYWECTBNATb Hay4yHOe
(npodhbeccmoHanbHble nccnenosaHue ¢ NCNob30BaHNEM COBPEMEHHBIX METOLOB
KOMMNEeTEHUNI) HayKu
AK-8 FOTOBHOCTb K pa3paboTtke 1 peannsaunm METOANYECKMX

M N, METOOUK, TEXH rmm n NpMemMosB yeHwus, K
(npodbeccmoHanbHble OAENEN, METOANK, TEXHONO puemos obyue ’
KOMMETEHLN) aHanmay pesynbTaToB NpoLecca Ux NCNob30BaHNS B

obpasoBaTesibHbIX 3aBeEHUSIX Pa3NINYHbIX TUMOB
MK-9 FOTOBHOCTb K cucTemaTtm3aaunmn, ob6obueHuio n
(npodhbeccmoHanbHble pacrnpoCcTpaHeHNo METOANYECKOrO OnbiTa (OTEYECTBEHHOIO U
KoMMeTeHuunn) 3apybexxHoro) B NpogoeccrnoHanbHom obnactu

B pesynbrate 0CBOEHUS OUCUUMINHBLI CTYOEHT:

1. OONXEH 3HaTb:

B pesynbtaTte 0CBOEHMS ONCUMMAUHBI CTYAEHT LOMKEH 3HATb:
-pasnnyHbie MeToabl 1 NpUeMbl 0Oy4YEeHUsI aHITMACKOMY S3blKY;

- IMHrBMCTMYECKNE 0COOEHHOCTIN NEKCUYECKON CUCTEMbI aHITMIACKOrO A3blKa, 3aKOHOMEPHOCTN N
OCHOBHbIE TEHAEHUNWN €€ Pa3BUTUA;

- NnapameTpbl cTpaTndmkKaumm CNoBapHOro coctaea si3blka (KHUXHbIE CNoBa, NO3TU3MbI,
apxan3Mmbl,HEONOrM3Mbl, CIEHT 1 Mp.);

- 0COBEHHOCTN NEKCUYECKMX CpencTs, UCNONb3yEMbIX B pa3HbIX TUMaxX OUCKYypCca O OOCTUXEHUA
onpeneneHHbIX KOMMYHUKAaTUBHbIX 3a0ad,

- 3HAaHME OCHOBHbIX CMbICNOBbIX CBSI3€/ MeX Ay NEKCUYECKMMU eanHMLAMN 3blka (CUHOHWMBI,
AHTOHMMbI, KOHBEPCUBbI U MP.);

- OCHOBHblE MPUHLMMbI aHTNUIACKO NeKcukorpadun, B TOM Yucne 3HaHne obLweit TMnonornm
crnosaper N 03HaKOM/NIEHNEe C OCHOBHbIMU TUMAMN IEKCUKOrpadouyeckon nHgopmaumnm.
2. OONIXEH yMeTb:

- MPUMEHATb TEOPEeTUYECKMEe 3HAHNS B NPoLLecce MEeXKYNbTyPHOM KOMMYHMKaLMKX, B NPaKTUKe
npenonasaHns aHrMMNCKOro A3blka B CpedHen 1 BbiCLEN WKone, B NepeBoaYeCcKOon NpakTuke;

- paboTaTtb C Hay4yHOW NMMHIBUCTUYECKO NUTEpPaTypOii, OCMbICIMBaTbL U 06006wWaTh NPOYNTAHHOE;

- NprobpeTaTb HOBbIE 3HAHWS, UCMOSb3Ys CNIOBAPW U COBPEMEHHbIE MHAPOPMALIMOHHbIE
obpasoBaTefibHble TEXHONOTUN;

- [lenatb CaMoCTOsTeNbHbIE 0600LWEHNS 1 BbIBOAbLI M3 aHanM3a 0akTUYeCKOoro S3bIkOBOro
matepvana, UCrnonb3ys MeTo MHPOPMaHTa, 06lWasch C HOCUTENAMU S3bIKa;

- COMOCTaBNATb PakTbl aHINIMACKOro S3blka C POAHBIM SI3bIKOM, YTO, C OJIHOV CTOPOHBbI, obneryaeTt
yCBOEHWe Matepuana, a ¢ Apyrov CTOPOHbI, MPeaynpexnaeT MeXbs3blKOBYIO MHTEPIEPEHLMIO;

- NPUMEHSATb 3HAHUS MO UCTOPUU S3bIKa, NEKCUKONOTUN, TEOPETNYECKON OOHETMKE, MPAKTNYECKON
rpammaTtuke, CTUANCTMKE MPU aHann3e NMHFBUCTUYECKMX SBNEHNIA;

- aHanNM3npoBaTb SMNUPUYECKUIA MaTepuan C UCMNob30BaHNEM METOL0B IMHIBUCTUYECKOrO
aHanuaa.
3. 0ONXeH BnageTb:

LONXEH BNafeTh:

-CUCTEMOW NIMHIBUCTUYECKMX 3HAHWIA, BKNIOYatowWwein B cebs 3HaHNe OCHOBHbIX (DOHETUYECKUX,
NEKCNYECKNX, rPaMMaTMYECKUX, CNOBOOOPA30BaTENbHbIX SBNEHWIA;

-3aKOHOMEPHOCTSMU PYHKLIMOHNPOBAHNS N3y4aeMOro MHOCTPAHHOrO S3blka, ero oyHKLMOHANbHbIX
pPasHOBWOHOCTEN;

-HaBblKaMy COLMOKYNbTYPHOMN 1 MEXKYNbTYPHOW KOMMyHMKauum, obecneymBaiowmnmMm afekBaTHOCTb
coumanbHbIX U MPOPECCNOHANBHBIX KOHTAKTOB;

-()60HOBHbIMI/I 0COBEHHOCTSAMM 0GOMUMANBHOIO, HEATPANbHOIO N HEOPULIMANIBHOTO PETUCTPOB
obwweHns;
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-OCHOBHbIMY OMCKYPCUBHbBIMK criocobamu peanvsaumny KOMMYHUKATUBHOMO KOHTEKCTA (BpeMs,
MECTO, LIeNiv U YCNOBUS B3aMOOENCTBUS);

-Bblpaxkasi CBOM MbIC/M, afleKBaTHO MCMOMb3ys pa3HoobpasHble S3blKOBblE CPELACTBA C LIENbIO
BblAENEeHNS peNeBaHTHON MHADOPMaLNK;

-NPUMEHSATb NONYYEHHbIE 3HAHUSI B COOCTBEHHO Y4eOHOW, HAay4YHO U Hay4YHO-MEeTOANYECKOWA
[esATenbHOCTH;

-COCTaBJiIATb N aHANN3npoBaTb CTaHOAPTHbIE OOKYMEHTDI 060p0Ta p.en030|7| KOMMYHUKaUW;
-OCYLWECTBNSATb MEXKYNbTYPHbIA AManor B 0bwer n npogeccnoHanbHom cgepax obweHns;

MCMNonb30BaTb 3TUKETHbIE CpOpMyan dMepnKaHCKOro sapumaHta aHrMUNCKOro A3blka B YCTHOI7I n
NUCbMEHHON KOMMYHUKaunun

4. nONXeH OEeMOHCTPUPOBaTb CMNOCOOHOCTb M FTOTOBHOCTb:

B pesynbTate 0CBOEHUSI OMCLUMMINHBI CTYAEHT OONXEH 3HaTb:
-pa3nnyHble MeTOAbl U NPUEMbI 0BYYEHNSI aHTINIACKOMY SI3bIKY;

- IMHrBMCTMYECKNE 0COOEHHOCTIN NEKCUYECKON CUCTEMbI aHITMIACKOrO A3blKa, 3aKOHOMEPHOCTN N
OCHOBHbIE TEHOEHUWNWN €€ Pa3BUTUA;

- NapameTpbl cTpaTudurkaumm CnoBapHOro coctaBsa a3blka (KHVI)KHbIe cnosa, NO3TU3Mbl,
apXxan3Mbl,HEONOIM3Mbl, CNEHT U I'Ip.);

- 0COBEHHOCTN NEeKCUYECKMX cpencTe, UCNONb3yEMbIX B PA3HbIX TUMax OUCKYypCca O OOCTUXEHNA
onpeneneHHbIX KOMMYHUKATUBHbIX 3a0ay,

- 3HaHMEe OCHOBHbIX CMbICNIOBbIX CBA3EN MeX Ay NeKCU4eCKMMn eomnHuLamMm a3bika (CVIHOHVIMbI,
AHTOHWNMbI, KOHBEPCUBbI I'Ip.);

- OCHOBHbIE MPUHLIMMbI aHTIMIACKOW NeKCMKorpagoun, B TOM YACNe 3HaHWe 0bLwei TMnonornm
cnoBaper U 03HAKOM/IEHNE C OCHOBHbIMYK TUMaMU NEKCUKOrpadomyeckoi MHopMaunu.

YMmeTb:

- IPUMEHATb TeopeTn4eCkKne 3HaHnA B rnpouecce Me)KKyﬂbTypHOVI KOMMYHUKauunwn, B NpakTuke
npenonasaHns aHIMUNCKOro A3blka B cpeuHeVl W BbICWEN WKONe, B I'IGpGBO,DHGCKOVI npakTuke;

- paboTaTtb C Hay4HOW NMMHIBUCTUYECKOI NNTEpPaTypoii, OCMbICIMBaTbL U 0600WWaTh NPOYNTAHHOE;

- npmo6peTaTb HOBble 3HaHWUSA, NCNONb3Ys CNOBaPN N COBPEMEHHbIE NHJPOPMALINOHHbIE
06pa303aTeanble TEXHONOINN;

- Ienatb camocTosTeNnbHble 0600WeHNs U BbIBOObI U3 aHanNM3a pakTnyeckoro A3biKkOBOro
mMaTtepuana, ucrnonb3dysa MeTon MHPOPMaHTA, obuwascb ¢ HoCUTENSMM A3blKa,

- COMOCTaBNATb YaKTbl AHININACKOro S3blka C POAHBIM SI3bIKOM, YTO, C OJIHOI CTOPOHbI, obneryaeTt
YCBOEHWEe Matepuana, a ¢ Apyro CTOPOHbI, MPenynpexnaeT MeXbs3blKOBYIO MHTEPGEPEHLMIO;

- NPVMEHSTb 3HAHUS MO UCTOPUU S3blKa, NEKCUKONOTUN, TEOPETNYECKON OOHETMKE, MPaKTNYECKON
rpammaTtuke, CTUANCTMKE MPU aHaNN3e NMHFBUCTUYECKMX SBNEHNIA;

- dHann3nmpoBaTtb 3MI'II/IpVI‘-IeCKI/IVI marepuan ¢ ncnonb3oBaHMEM MeTOO0B NNMHIBUCTUYECKOIO
aHanmaa.

Bnapetb:

-CUCTEMOW NIMHIBUCTUYECKMX 3HAHWIA, BKNIOYatowWwen B ceba 3HaHNe OCHOBHbIX (DOHETUYECKUX,
NEeKCNYECKNX, rPpaMMaTMYECKUNX, CNOBOOOPAa30BaTENbHbIX SBNEHWIA;

-3aKOHOMEPHOCTAMN PYHKLIMOHNPOBAHNSA N3Yy4aeMoro MHOCTPaHHOro A3blka, ero gyHKUnoHanbHbIX
Pa3HOBUOHOCTEN;

-HaBbIKaMW COLMOKYNbTYPHOM U MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaUmn, obecrneymBaowmmMm agekBaTHoCTb
coumanbHbIX 1 NPOgPecCnoHaNbHbIX KOHTaKTOB;

-OCHOBHbIMV 0COBEHHOCTSIMM 0COMLNANBHOrO, HEMTPaNbHOrO 1 HEOULIMANBHOIO PETUCTPOB
obwweHns;

-OCHOBHbIMW JVNCKYPCUBHbBIMK criocobamm peanmaaunm KOMMyHUKaTUBHOIO KOHTEKCTa (BpeMms,
MECTO, LeSI1 1 YCNOBMS B3aUMOOENCTBUS);
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-Bblpaxkasi CBOM MbIC/W, aleKBATHO MCMOMb3ys Pa3HO0bpasHble A3bIKOBblE CPELCTBA C LIENbIO
BblAENEHUS PENEBAHTHOW MHCpOPMaLNK;

-NPUMEHSATb NONYYEHHbIE 3HAHUSI B COOCTBEHHOM Y4ebHOW, HAay4YHOW U Hay4YHO-METOONYECKOW
NesiTeNbHOCTY;

-COCTaBNSATb M aHANN3NPOBaTb CTaHAAPTHbIE AOKYMEHTbl 060poTa AeNoBOV KOMMYHUKALWN;
-OCYLWWECTBNSATb MEXKY/bTYPHbIA Ananor B 0bwer 1 npogpeccrnoHanbHol cgepax obweHmns;

NCMONb30BaTh ATUKETHbIE (DOPMYIbl AaMEPUKAHCKOro BapuaHTa aHrMMIACKOro si3blka B YCTHOW 1
MUCbMEHHOW KOMMYHUKaLWW.

4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHve AUCLUNMUHBI MOoayns
Obuwas Tpyo0EMKOCTb AUCLIMIMIIMHBI COCTaBNSET 4 3a4eTHbIX(ble) eanHnL(bl) 144 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOr0 KOHTPONS AUCLMMANHBI OTCYTCTBYEeT B 1 ceMecTpe; 3a4eT BO 2 CEMeCTpe.

CyMMapHOo no aucumnanHe MOXHoO nony4ntb 100 6annos, n3 HMX Tekywas paboTa oueHnaeTcs B 50
6annos, utoroeas goopma KoHTpons - B 50 6annos. MuH1MManbHoe KONMYeCTBO ANs AOMNycKa K 3a4eTy
28 bannos.

86 6annos n bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YAO0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyIOBNETBOPUTENbHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepxaHue ayauTopHon paboTbl Mo AUCLMNNINHE/ MOAYIO
TemaTnyeckum nnaH gUCUUNANHbI/MOAYNA

Buabl n yachbl
Pasgen ayoMTOpHOM paboThbl,
Henens MX TPYA0EMKOCTb Tekywume copmbl
N ,D,VII(\:IILI.VII'IHVIHbI/ CemecTtp c eMg ctpa (B yacax) ¥(L:HTpcotl)1ﬂp
oAyn4 Nek ImI1pal(leltlem(meJ1a60paTopH|:|e
u 3aHATUA pa60Tb|
nomauwHee
Tema 1. Defining an sananne
1. . 1 2 0 2 0 Hay4HbI
international language noknan
o ANCKyccus
Tewma 2. Bilingual users
2. of English 1 3 0 2 0 npeseHTauns
Tema 3. Standards for zii:';;'”
3. |[English as an 1 4 0 2 0 NpeaeHTaLms
international language P
nomMauwHee
Tema 4. Culture in 3afaHue
4. [teaching English as an 1 5 0 2 0 NMCbMeHHas
international language paboTta
Tema 5. teaching nomaiuHee
methods and English as 1 6 0 > 0 3afaHue
" |lan international YCTHbIN ONpocC
language
L npe3eHTauns
6. [1eMa 6. Rethinking i 7 0 2 0 TecTMpoBanme
goals and approaches
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Buabl n yachbl
ayauTopHOM paboThbl,

Paspen MX TPYA,0EeMKOCTb
N ,D,ulc\:nuunnunbll CemecTtp cﬁﬂg?:a '?Z yacax) TeKi%:%ﬁgprl
oayns Nex unlfPaKTyeckueflaGoparopHeie
u 3aHATUA pa60TbI
Tema 7. English for
Access to International ﬁg;?ﬁﬁe@
7. |Academic and 2 2 0 4 0 3a0aHme
Professional
Communities
. nomMauwHee
Tema 8. Learning
8. OUrPOSEs 2 3 0 2 0 3apnaHue
Hay4YHbIN
Tema 9. Best model of
9- |English 2 4 0 2 0 HoKTaA
Tema 10. Genre §§L"§ﬁ;§e
10.|analysis and discourse 2 5 0 2 0 CTHBI/ ONDOC
communities Y P
Tema 11. Role of o
11 |English in the 21 2 6 0 2 o  [erHemonpoc
century
Tema . Itorosas 3ayer
doopMa KOHTPOSIS 2 0 0 0
Ntoro 0 24 0

4.2 CopepxaHue oUCLUNMUHbI
Tema 1. Defining an international language
npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Numbers of users and official recognittion. Features of an interantional language. Reasons for the
spread of English. Negative effects of the spread of English.

Tewma 2. Bilingual users of English
npakTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Defining a native speaker. Bilingual users of English. Bilingual users of English in Inner, Outer and
Expanding Circle countries. Redefining English as an international language.

Tema 3. Standards for English as an international language
npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

The debate over standards in English as an international language. Defining standard English. The
question of intelligibility. Language change and varieties of English.

Tewma 4. Culture in teaching English as an international language
npaKkTundeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Target culture materials. Source culture materials. A reflective approach to cultural content. the role
of culture in discourse communities.

Tema 5. teaching methods and English as an international language
npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

A culture of learning. Challenges to use of communicative language teaching. Toward an
appropriate methodology for English as an international language.

Tema 6. Rethinking goals and approaches
npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

PernctpaumnoHHbii Homep 902234214 ; E
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Toward a comprehensive theory of teaching and learning Enflisg as an international language.
Teaching goals for English as an international language.

Tema 7. English for Access to International Academic and Professional Communities
npaktudeckoe 3aHsitne (4 yaca(os)):

Different professional communities. Language varieties.

Tema 8. Learning purposes

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Putting the Focus on Fundamental Purposes for Learning. Adopting a Purposeful Approach to
Education.

Tema 9. Best model of English

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

English dialects and accents. Received pronunciation. Ideal speakers.
Tema 10. Genre analysis and discourse communities
npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

dimensions of academic and professional language use. A discourse community. Genres at the
primary and secondary school levels.

Tema 11. Role of English in the 21 century
npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
English as a language of all vital structures: NATO European free Trade Association.

4.3 CTpyKTypa 1 copgepXxaHue caMOCTOSITeNIbHOM paboTbl AUCLUMINHBI (MOLYNISA)

Buabl
N Paznen Cemectn| Henens | camocrostenHoit [TpynoemkocTs g‘:ﬂ%‘g‘;‘o';‘;:;gﬁgz
AucumnnnHel Plcemectpa pa6oTbl (B yacax) 260ThI
CTYeHTOB P
NnoaroToBK
OAroToBke nomMallHee
LIOMaLLHEero 3 SAnAHNE
3agaHus
NOAroToBKa K
Hay4YHOMY 3 Hay4HbI goknan
noknagy
1 |Tema 1. Defining an ’ 5 pabora ¢
" [international language KOHCMEKTOM
nexkuum BblGOpOYHaS
(obpaboTka npoBepka Bo
TekcTa); 4 BpeMS
NoOBTOPHas ayaNTOPHBbIX
paboTa Han 3aHATUI;
y4eOHbIM
MaTepranom
KOHCNEKTUPOBaHWe
. 0630p
;2?;,?&:?“”“” nuTeparypbl;
’ NpPOBaHM
03HAKOMNEHME C 6 pecpepnpoBarme
nuTeparypsl,
. HOPMAaTMBHbIMM
5 Tema 2. Bilingual users 1 3 |mokymeHTamm; npeancrasneHve
' ' ’ edepaTos;
of English y4ebHo-nccnenos pecpep
NOAroToBKa K
NCKyCCUS
AVCKYCCUM 6 AVCKY
NOAroToBKa K
M HTaumsl
npeseHTaumm 6 pesenTal
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Buabl
N Paapen Cemecrp| HeAeNs | camocTosTensHoi TpynoemkocTs g‘:ﬂ%’:‘;‘o';‘::;gﬁgz
JvcumnnvHbl pcemeCTpa paboTbl (B yacax) a60ThI
CTYL,EHTOB P
noaroToBka K
Hay4HOMy 5 Hay4HbIA Joknag
noknagy
NOAroToBKa K
npeseHTaLmMm 8 npeseHTauns
Tema 3. Standards for coctaBneHmne
3. |[English as an 1 4 nnaHa n Te3ncos
international language oTBETA,;
cocTasneHve Wcnonb3osaHne
Tabnuy ons 7 PENTUHIOBOM
cucTematmsaumm OLLEHKMW.
y4yebHoro
Mare@puana,
n3yye
noaroToBka
LOMALIHEro 8 ggz::'”;eee
3afaHus
NOAroToBKa K
NMNCbMEHHOM 4 n”ngeHHaﬂ
pa6oTe paboTa
Tema 4. Culture in NOOroToBka
4. [teaching English as an 1 5 |pedeparos, y
international language [OKNALO0B’ crnonb3oBaHve
COCTaBJ'IeI-,II/Ie MEeXCEeCCMOHHOIro
616 KOHTpONSA 3a
nonuorpadun, 8
KayeCcTBOM
TeMaTN4YeCcKmx Ehoih 0ab
KDOCCBOPLOB; y4ebHon paboTbl
TeCTVpoBaHme 1 CTyheHTa.
il
noaroToeka
JoMallHero 6 ggz::]mfe
3afaHus
NOAroToBKa K
Tema 5. teaching AENOBbIM UTpam;
5_|methods and English as| 5 ;poeKTMpOBaH"'e
;mlnjzrlatlonal MO® HeAMpOBaHMe 6 TecTtuposaHme.
guag Pa3HbIX BUOOB U
KOMMOHEHTOB
npodpeccmoHanb
NOAroToBKa K -
YCTHOMY OMpOCY 6 YCTHbI onpoc
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Buabl
N dopMbl KOHTPONSA
Pasnen Hepens | camocrositensHon [TpymoeMKOCTb b
N AucumninHbl Ce""echcemeCTpa paborthbl (B yacax) camoc;oﬁngebr:bHou
CTYL,EHTOB P
noaroToBka K
npe3eHTaumy 3 npeseHTauuns
noaroToBka K
TECTMPOBAHMIO 3 TecTupoBaHue
o cocTaBneHune
6. Tema 6. Rethinking 1 7 |cxem 1 Tabnuu 0630p
goals and approaches no Tekcty, AMTeparypsbl;
KOHCNeKTuposaHye 4 pedepupoBaHme
TEKCTa; BbINMUCKN nmteparypbl,
N3 TEKCTA; npencrasneHme
paboTa co pedeparos.
cno9¥Bapsam
i NnoaroToBK
Tema 7. English fo_r OAroToBKa JoMallHee
Access to International AoMallHero 4 3ananme
7. |Academic and 2 2 |3apaHus
Professional noaroToska K
Communities nmckyccum 4 anckycems
8 Tema 8. Learning 5 3 Hgﬂ;ﬂﬁ:ﬁg 5 JoMallHee
" lour HK
purposes sanaHms 3ajaHve
noarotoBka K
9. Eﬁgﬁs% Best model of 2 4 Hay4YHOMY 4 Hay4HbIA Ooknan
noknany
noaroToBka
omallHee
Tema 10. Genre AOMalHEro 2 :leauaHme
10.[analysis and discourse 2 5 [3adaHus
communities noaroToBka K -
YCTHOMY ONpOCY 3 YCTHbIA ONpocC
Tema 11. Role of
> noaroToBka K -
11.|[English in the 21 2 6 2 CTHbIA onpoc
c er?tury YCTHOMY Onpocy y P
Ntoro 120

5. O6pa3oBarenbHble TEXHONOrMU, BK/IOYAs MHTEPaKTUBHblEe hOpMbl 06yUYeHUs

MNpoBeLeHVe NPaKTUYECKUX 3aHATUIA CTPOMTCS Ha 3aKPenNeHnn NEKLUMOHHOMO Kypca 1 pe3ynbTaToB
camocToATeNbHOW paboTbl CcTyaeHTOB. CeMynHapbl NPOBOAMTLCS C YYETOM aKTUBHbBIX (OOPM 1

MeTonoB o6yL|eva, N MOTYT UMETb (POpMy ,D,MCKyCCVIIZ, aucnyTa, Kpyrnoro ctona, TfypHupa n 1.4., 4to
Nno3BONAEeT CTyAEeHTaM He TO/IbKO BblCKa3aTb CBOK TOYKY 3PEHNA MO paCCManVIBaeMOVI r|p06neMe,

HO 1 Hay4UTbCS OTCTamBaTb €e B npoLecce 0bCyXaeHus.

CamocTosTenbHas pabota CTyLeHTOB npearonaraeT n3y4yeHne TeopeTMyeckoro Mmatepuana un
BbIMONHEHME NPaKTUYECKNX 3a4aHNn CNOCOOCTBYIOWMX YCBOEHMIO U 3aKPENNEHNIO CBEAEHWIA O

KOHKPETHbIX ABNEHNAX A3blKa.

6. OueHOYHble CpeacTBa OJ1s TEKYLLLero KOHTPOJS yCrneBaeMoCT!, NPOMEXYTOYHOMN
aTTecTauum rno UToram OCBOEHUS OUCLMIMIIMHBI U y4ebHO-MmeToanyeckoe obecneyeHme
CaMOCTOSATEe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. Defining an international language
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BblBOpOYHas NpoBepKa BO BPEMS ayANTOPHbLIX 3aHATUIA; , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

What are the factors that may impede the spread of English? How can you define the status of
English in today's world? Define the Bisong opinion about the pragmatic reasons for learning a
language?

LoMallHee 3afaHune , NPUMepPHbIE BOMPOCHI:

Write a mini essay about the necessity of knowing English.

Hay4YHbIA [OKNaA , NPMMEpPHbIE BOMPOCHI:

1) Outer circle of language acquisition. 2) Inner circle of language acquisition. 3) Expanded circle of
language acquisition.

Tewma 2. Bilingual users of English

LANCKYCCMS , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

1) Who is a bilingual? 2) What ate the essential features of acquiring a second language? 3) Specify
the role of a mother-tongue in acquiring a second language.

0630p nuTepaTtypbl; pedoeprpoBaHme nutepaTypbl, NpeactaBneHne pedepartos; , NPUMeEpPHbIE TEMBI:

Who is a native speaker, give characteristic features? Brainstorm the following statements: 1.
Inheriting language means being able to speak it well. 2. People either are or are not native
speakers. 3. Being a native speaker involves the comprehensive grasp of a language. 4. Just as
people are usually citizens of one country, people are native speakers of one mother-tongue.

npe3eHTauus , NpMMepHbIe BOMPOCHI:

1) The spread of English worldwide. 2) Factors influencing the growth of interest in language
learning. 3) Lingua franca. Essence and characteristic.

Tewma 3. Standards for English as an international language
Vicnonb3oBaHvne penTUHroBOM OLIEHKW. , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Essay: 1. A particular dilect of English. 2.How widely is the innovetion used within the country? 3.
Bamgbose's concept of inteligibility. 4. Norm-providing speech communities.

Hay4HbI oKNnag, , MPMMepHbIe BOMPOCHI:

1) Received pronunciation. Is it a myth or reality? 2) American, Australian, British, Canadian English.
npeseHTauus , NpUMepHbIe BONPOCHI:

1) Specific features of native and non-native speakers. 2) the up-to-dateness of standards in
language acquisition.

Tewma 4. Culture in teaching English as an international language

JoMallHee 3ajaHue , NPUMEpPHbIE BONPOCHI:

Read the article in the newspaper and render it according to the points in the text book.

Ncnonb3oBaHne MeXceCcCMOHHOMO KOHTPONS 3a Ka4yecTBOM y4yebHol paboTbl CTyaeHTa. , TpUMepHbIe
BOMPOCHI:

1. What are the rationales for culture learning? 2. What is Prodromou's idea of students entering the
cultural perspective? 3. Brainstorm the concept " Cultural content" 4. Draw a diagram of a target and
source culture materials.

nMcbMeHHas paboTa , NpuMepHbIE BONPOCHI:

Write a report on behalf of the journalist commenting on sociocultural aspect of English.
Tema 5. teaching methods and English as an international language

LoMallHee 3aaHune , NPUMepPHbIE BONPOCHI:

Visit authentic websites on language learning and analyze them according to the methods and ways
to present the information to be acquired.

TecTnpoBaHue. , NpUMepHble BONPOCHI:

Fill in the gaps. Confucian respect for authority of lecturer Western lecturer valued as guide and
facilitator Confucian lecturer should not be questioned Western -------------- Confucian --------------
Western student motivated by desire for individual development Confucian positive value placed on
effacement and silence Western ----------

YCTHbIA ONpoC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

PerncrtpaumnoHHbin Homep 902234214 SAEKTPOHHBH
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1) What contemporary methods of language acquisition do you know? 2) Is it possible to acquire a
language just using one method? 3) What is the classification of methods used in teaching English?

Tema 6. Rethinking goals and approaches
0630p nuTepatypsbl; pedoepupoBaHme nutepaTtypbl, NpencTaBneHme pedepartos. , IPUMEPHbLIE TEMbI:

1. What are the main theories of language teaching? Reports: 1. Three major assumptions of a
comprehensive theory. 2. Multilingual communities. 3. Teaching goals fo rEnglish as an international
language

npes3eHTauus , NPUMepHbIe BOMPOCHI:

1) Teachers' roles in language acquisition. 2) The useful facilities and technologies at the English
lessin. 3) The aims

TECTUPOBAHNE , MPUMEPHbIE BOMPOChI:
Fill in the correct word in the gaps. Complete the sentences.

Tema 7. English for Access to International Academic and Professional Communities
LVCKYCCMS , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

1) what's the role of a language community in the world? 2) international academic access.
LOoMallHee 3ajaHve , NPUMepPHbIE BONPOCHI:

Analyze the chart and do exercises.

Tema 8. Learning purposes

J[oMallHee 3a8aHve , NPUMepHbIE BONPOCHI:

Write a review to the article stating your own opinion.

Tema 9. Best model of English

Hay4HbI [OKNaA , NPYMEpPHbIE BOMPOCHI:

1) the variety of the English language. 2) determining the status of a mother tongue. 3) determining
the status of an acquired language.

Tema 10. Genre analysis and discourse communities

JoMalHee 3afaHune , NpUMepHble BONPOCHI:

Study different articles and define the genres. What made you think so?
YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BONPOCHI:

1) What are the main features of different texts? 2) How can one define different genres? 3) give the
examples of different discourse communities. How do they vary?

Tema 11. Role of English in the 21 century
YCTHbIA ONPOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

1) Is English still a domain language? 2) What are the reasons for stating a language to be a primary
one?

Tema . UToroBasi oopma KOHTpOns

[MprMepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy:

Bonpochl k 3a4eTy

1. Reasons for the spread of English.

2. Factors that may impede the spread of English.

3. Defining a native a speaker.

4. Bilingual users of English.

5. Redefining English as an international language.

6. Bilingual teachers of English.

7. Language standards and English as an international language
8. Language change and varieties of English.

9. Pragmatic and rhetorical standards in English as an international language.
10. The role of culture in language teaching.

POHHEBE H
PCPITET
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PernctpaumoHHbin Homep 902234214
CrtpaHvua 13 3 17. a2 7.

‘UJ
FJ"]



Mporpamma gucumnnuHel "Hay4Ho-uccnenosatensckuin cemuHap: Teaching English as an International language"; 050100.68
Meparornyeckoe obpasoBaHne; OOLEHT, K.H. Abapadomkosa A.P.

11. Cultural content in language teaching materials.

12. The spread of English and communicative language teaching.

13. Challenges to the use of communicative language teaching.

14. Toward a comprehensive theory of teaching and learning.

15. Approaches to the teaching of English as an international language.

7.1. OcHOoBHas nuTeparypa:

1.English for Business Communication. AHraniicknii 93blk ons 4enoBoro obweHns: YyebHoe
nocobue / T.A. Awwuna, O.H. XaTtkuH - M.: dnnnta: MIMNCU, 2009. - 112 c. //
http://znanium.com/bookread.php?book=212214

2.AHTIVIACKINI S3bIK B CMTYyauUMsiX MOBCEAHEBHOrO AenoBoro obuweHns / 3.B. MaHbkoBckas. - M.:
HULU UHdopa-M, 2012. - 223 c. // http://znanium.com/bookread.php?book=252490

3.Manombl n dopasoBble rnaronbl B 4eN0BOM 00WeHUM (aHrNnACKniA a3bik): YuyebHoe nocobue / 3.B.
MaHbkoBckas. - M.: UH®PA-M, 2011. - 184c. // http://znanium.com/bookread.php?book=205580

7.2. lononHutenbHasa nuteparypa:

1.MaHbkoBckast 3.B. [lenoBoi aHrMMIACKNIA S3bIK: YCKOPEHHBIN Kypc: YyebHoe nocobue / 3.B.
MaHbkoBckas. - M.: HALL MIHDPA-M, 2014. - 160 c. //
http://znanium.com/bookread.php?book=437373

2.MaHbkoBckas 3.B. AHrMIACKWIA S3bIK B CUTyauMUsx MOBCELHEBHOMO AenoBoro obuweHns: YuebHoe
nocobve / 3.B. MaHbkoBckas. - M.: HAL NHoppa-M, 2013. - 223 c.//
http://znanium.com/bookread.php?book=397686

3.MaHbkoBckas 3.B. 'pammatika ons oenoBoro 06WeHns Ha aHrMMIACKOM S3blke
(MOOyNbHO-KOMMETEHTHOCTHbIN noaxon): Y4yebHoe nocobue / 3.B. MaHbkoBckas. - M.: HAL|
NHppa-M, 2013. - 140 c. // http://znanium.com/bookread.php?book=342084

7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:

american-english-teaching-forum - http://americanenglish.state.gov/english-teaching-forum
bbc-learning english - www.bbclearningenglish.com

do you speak american? - http://www.pbs.org/speak/

what's ahead of american english? - http://www.webcitation.org/1xF

KHUMM - www.rusbooks.org

8. MarepuanbHo-TexHM4Yeckoe obecrneyeHme oUCLMMINHBI(MOAYNS)

OcBoeHrve gncunnnuHbl "HayyHo-uccnegnosartenbckumin ceMuHap: Teaching English as an
International language" npennonaraet Ncnonb3oBaHWe Crneayowero MaTepmanbHO-TEXHNYECKOro
obecneyeHuns:
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MynbTumMeauiiHas ayautopusi, BMECTUMOCTbO 6onee 60 Yenosek. MynbTumMeaniiHas ayautopus
COCTOUT N3 UHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €AUHOWN CUCTEMON yNpaBneHns, OCHalWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanu3auum noboit Buaeo n ayamno
NHdpopMauuu, NOyYeHNs 1 nepenadn SNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUNoBasi KOMMIeKTaLms
MyNbTUMEOMNAHOM ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMIHOrO NPoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBAHHOIO
MPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKO CUCTEMDI, a TaKXe MHTepPaKTMBHONM TpMbyHbI NpenoaaBsaTens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKpMH MOHUTOP C AMaroHasnblo He MeHee 22 Ol0IMOB, NepCcoHalbHbI KOMMbIOTEP
(C TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHJOepeHL-MUKPOOH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 610K ynpaeneHns obopynoBaHUeM, MHTEPAENChHI
noakntoyermns: USB,audio, HDMI. MiHTepakTBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens sBnsieTCcs KMo4eBbIM
3N1EMEHTOM yrpaBneHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EANHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLIEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. MNpenoaaeatens MMeEET BO3MOXHOCTb JIErKO
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSIET MPOBOANTL NEKLMMW, MPaKTUYEeCKNe
3aHATWA, Npe3eHTauun, BebrHapbl, KOHEPEHUNM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowmxcs B yA06HON 1 DOCTYMHOW ANSt HAX CPOPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTMBHbIX CPeaCcTB 0Oy4eHMs, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B NpoLiecce 0by4yeHuns Bcex
KopnopaTuBHbIX pecypcoB. MynbTumMeouinHas ayautopus Takxke oCHalleHa WupPOoKOrnonOCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEpHET. KomnbloTepHoe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3NOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbtoTepHbIl kKnacc, npeacraensowmii coboi paboyee Mecto npenogasaTens n He MeHee 15
paboymx MECT CTYAEHTOB, BK/IHOYAOLWMX KOMMbIOTEPHbIN CTOM, CTYN, NEPCOHANbHbIA KOMMbLIOTEP,
NVLEH3NOHHOE NporpaMMHoe obecneyeHre. Kaxablii KOMAbIOTEP MMEET WNPOKOMONOCHbBIV JOCTYN B
ceTb NHTepHeT. Bce koMnbioTepbl NOAKNIOYEHbI K KOPNOPaTMBHON KOMMbioTepHON ceTn KDY n
HaxoOsTCs B €4MHOM OOMEHe.

YyebHo-MeToaAn4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNINHBI UIMEETCS B HAIMYUN B
3NEKTPOHHO-6MbNMoTeYHol cucteme " BrnbnuoPoccurka", 4OCTYN K KOTOPOW NpefoCcTaBneH
ctyneHTam. B 9bC " bubnunoPoccuka " npeacTaBneHbl KONNEKUMN akTyanbHON Hay4HOR 1 y4ebHo
nuTepaTtypbl N0 ryMaHMTapHbIM HayKaMm, BKtovatowme B cebst nybnmkaumm BeoyLmx pOCCUNRCKNX
N30aTenbCTB ryMaHUTapHOW nuTepaTypbl, U34aHUS Ha aHTIMACKOM S3blKe BeOyLWMX aMepPUKaHCKNX n
€BPONEeNCKMX N30atenbCTs, a Takxe peakme U ManoTMpaxHble N3aaHnsa POCCUACKUX PErMOHaNbHbIX
By30B. 9bC "BbubnnoPoccurka" obecneynBaeT WMPOKMiA 3aKOHHbIA AOCTYN K HEO6X0AMMbIM ANst
obpazoBaTefibHOro NpoLecca N3naHnsM ¢ UCMONb30BAHNEM MHHOBALMOHHBIX TEXHONOMNIA 1
COOTBETCTBYET BCEM TpeboBaHNSM henepanbHbIX roCynapCTBEHHbIX 06pasoBaTebHbIX CTaHAapPTOB
Bbiclero npodpeccuoHanbHoro obpasosarus (PrOC BIMO) HOBOro nokoneHus.

YyebHo-MeToAn4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNINHBI UIMEETCS B HAMYUN B
3NeKTPOHHO-6ubnnoteyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpeLoCTaBNEH CTyAEHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT nponsseneHns KpynHenwmnx POCCUNCKNX Y4EHbIX, PyKOBOOUTENEN
rocynapCTBeHHbIX OpraHoB, nNpenogasarener Beaylmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANN(ULIMPOBAHHbIX
CMeunanncToB B pasnunyHbix cdoepax brnsHeca. PoHL 6nbnmMoTekn chopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEHEHMN 06pa3oBaTENbHbIX CTAHAAPTOB M BKKOYAET y4ebHMKM, yyebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadun, asTopedeparbl, guccepraLmm, SHUUKNONEeaNn, CAOBapy U CNPaBOYHNKN,
3aKkoHo4aTeNnbHO-HOPMaTMBHbIE OOKYMEHTbI, CNeunanbHbie Nnepnognyeckme n3agaHms n n3naHus,
BbiNyckaemble nsgatenncrsamm By30B. B HacToswee spems 95C ZNANIUM.COM cooTteetcTByeT
BCeM TpeboBaHMAM chefepanbHbIX rOCyAapPCTBEHHbIX 0Opa30oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIENO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

YyebHo-MeToan4eckas nurepartypa ans 4aHHOW OMCLMMNANHBI UIMEETCA B HAMYUN B
9NEKTPOHHO-bMbnmoTeyHom cnucteme MiaparenbcTea "/laHb" , BOCTYN K KOTOPOW NpenocTaBneH
ctyneHtam. O6C Mapatenbctea "[laHb" BKNtoYaeT B cebst aNeKTPOHHbIE BEPCUUN KHUT N30aTenbCTBa
"laHb" 1 opyrux BeOylwmnx N3natenbCcTB y4ebHOM nMTepaTyphbl, a Takxe 3N1eKTPOHHbIE BEpCUn
Nepuoanyecknx n3aaHnim No eCTeCTBEHHbIM, TEXHUYECKNM U r'yMaHUTapHbiM Haykam. OBC
N3patenbctBa "flaHb" obecneymBaeT 4OCTYN K HAy4YHOW, y4ebHON nuTtepatype N Hay4HbIM
nepuoanyeckmm n3gaHnsM no MakCmManbHOMY KONMMYECTBY NPOCOUIbHbBIX HAnpasneHnn ¢
cobnogeHneM BCex aBTOPCKUX N CMEXHbIX NPas.
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OcsoeHune agncumnnunbl "Teaching English as an International language™ npennonaraet
1CNonb30BaHNe CNenyowero MatepmanbHo-TexXH14eckoro obecnedyerns. MynbTumeouiiHas
ayautopusi, BMECTUMOCTbIO Bonee 15 yenoeek. MynbTuMeaniiHas ayauTopusi COCToMT U3
NHTErpUPOBaHHbIX NHXEHEPHbLIX CUCTEM C €4MHO CUCTEMOW ynNpaBneHns, OCHaweHHas
COBPEMEHHbIMM CpeacTBamMy BOCMPOU3BEAEHNS U BU3yanuaaumm ntoboi BUOeo u ayamo
NHdbopMaLUK, NONYYEHNS N Nepenadvn aNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB.

Mporpamma coctasneHa B cootBeTcTBumM ¢ TpeboBaHnsmm ®rOC BINO 1 y4ebHbIM nnaHoM no
HanpaeneHunto 050100.68 "Meparornyeckoe obpasoBaHne" 1 MarmcTepcKol Nporpamme
[MpenonaBaHMe MHOCTPaHHbIX SA3bIKOB B BbICILENA WKONE .
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ABTOpP(bI):

Abnpachukosa A.P.

" 201 __r.
PeueH3eHT(bl):
daxpytanHosa P.A.

" 201 __r.
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